
 
 
Oversikt over selvangivelsesposter/tekster 
 
1.6. Beregnet personinntekt fra foretak 

 
Estimated personal income from enterprises Lto-

kode 
1.6.1 Positivt beregnet personinntekt. - fisker 

 
Positive estimated personal income – fisherman 446 

1.6.1 Positiv personinntekt - dagmamma 
 
Positive personal income – childminder 404 

1.6.3 Sykepenger mv. til dagmamma Sick pay, etc. to childminder 444 

1.6.2 Positivt beregnet personinntekt – annen næring 
 
Positive estimated personal income – other commercial 
activity  

401 

1.6.2 Positivt beregnet personinntekt – annen næring 
 
Positive estimated personal income – other commercial 
activity  

402 

1.6.3 Sykepenger mv. utbetalt til selvst. nær. – fiske 
 
Sick pay, etc. paid to self-employed person – fishing 
industry 

448 

1.6.3 Sykepenger mv. utbetalt til jord- /skogbruk 
 
Sick pay, etc. paid to farmers/foresters 445 

1.6.4 Sykepenger mv. utbetalt til selvst. nær. 
 
Sick pay, etc. paid to self-employed person  405 

    

2.1 Lønn og tilsvarende ytelser 
 
Pay and equivalent benefits  

 
2.1.1 Lønn, <arbeidsgivers navn> Pay, <name of employer> 111-A 

2.1.1 Fri kost og losji Subsistence allowance 110 

2.1.1 Fri kost og losji Subsistence allowance 110-A 

2.1.1 Naturalytelse, <arbeidsgivers navn> Payment in kind, <name of employer> 112-A 

2.1.1 Lønn, <arbeidsgivers navn> Pay, <name of employer> 113-A 

2.1.1 Lønn, <arbeidsgivers navn> Pay, <name of employer> 113 

2.1.1 Styrehonorar mv. Director’s fee etc. 114-A 



2.1.1 Styrehonorar mv. Director’s fee etc. 114 

2.1.1 Skattepliktig del av forsikringer Taxable element of insurance policies 116-A 

2.1.1 Trekkpliktig hyretillegg Seafarer’s supplement subject to tax withholding 117-A 

2.1.1 Trekkpliktig hyretillegg Seafarer’s supplement subject to tax withholding 117 

2.1.1 Fri bil 
 
Free car 118 

2.1.1 Fri bil 
 
Free car 118-A 

2.1.1 Fri kost for sokkelarbeidere Free board for offshore workers 119-A 

2.1.1 Fri kost for sokkelarbeidere Free board for offshore workers 119 

2.1.1 Rentefordel rimelig lån 
 
Benefit of low interest on loans from employer 120 

2.1.1 Rentefordel rimelig lån 
 
Benefit of low interest on loans from employer 120-A 

2.1.1 Fri bolig i arbeidsforhold Free accommodation provided by employer 121 

2.1.1 Fri bolig i arbeidsforhold Free accommodation provided by employer 121-A 

2.1.1 Utbetalt fra fond til idrettsutøver 
 
Payment from athlete reserve fund 122 

2.1.1 Lønn ved konkurs - statsgaranti 
 
Pay on liquidation – state guarantee 123 

2.1.1 Fri bil 
 
Free car 125 

2.1.1 Fri bil 
 
Free car 125-A 

2.1.1 Lønn fra den norske stat 
 
Pay from the Norwegian state  127-A 

2.1.1 Bonus i forsvaret 
 
Bonus - Norwegian armed forces 128-A 

2.1.1 Lønn, <arbeidsgivers navn> 
 
Pay, <name of employer> 129 

2.1.1 Fri telefon mv. (maks kr 6.000) Free telephone etc. (max. NOK 6,000) 130 

2.1.1 Fri telefon mv. (maks kr 6.000) Free telephone etc. (max. NOK 6,000) 130-A 

2.1.1 Opsjonsytelser (kontantytelser) Share options (cash payments) 131 

2.1.1 Opsjonsytelser (kontantytelser) Share options (cash payments) 131-A 



2.1.1. Kjøp av aksjer til underkurs 
 
Purchase of shares or primary capital certificates at a 
discount below par 

132 

2.1.1 Kjøp av aksjer til underkurs 
 
Purchase of shares or primary capital certificates at a 
discount below par 

132-A 

2.1.1 Opsjonsytelser (naruralytelser) Share options (payments in kind) 133 

2.1.1 Opsjonsytelser (naturalytelser) Share options (payments in kind) 133-A 

2.1.1 Lønn dagmammavirksomhet Pay for childminder services 134 

2.1.1 Fri bil 
 
Free car 135 

2.1.1 Fri bil 
 
Free car 135-A 

2.1.1 Trekkpl. naturalytelser for arbeid i utlandet 

 

 
Payments in kind for work performed abroad subject to 
tax withholding  

136-A 

2.1.1 Trekkpl. naturalytelser for arbeid i utlandet 

 

 
Payments in kind for work performed abroad subject to 
tax withholding  

136 

2.1.1 Trekkpl. naturalytelser 
 
Payments in kind subject to tax withholding  137 

2.1.1 Fødselspenger og omsorgspenger ved adopsjon 
 
Parental benefit and benefit for care of adoptive children 138 

2.1.1 Godtgjørelse, <organisasjon/institusjons navn> 
 
Emoluments, <name of organization/institution> 139 

2.1.1 Godtgjørelse, <arbeidsgivers navn> 
 
Emoluments, <name of employer> 140 

2.1.1 Lønn ved arbeidsmarkedstiltak 
 
Pay in connection with labour market schemes 141-A 

2.1.1 Ventelønn, <arbeidsgivers navn> 
 
Severance pay, <name of employer> 142-A 

2.1.1. Hyre, <arbeidsgivers navn> 
 
Seamen’s wages, <name of employer> 144 

2.1.1 Dagpenger, <arbeidsgivers navn> 
 
Daily cash benefits, <name of employer> 145 

2.1.1 Sykepenger <arbeidsgivers navn> 
 
Sick pay, <name of employer> 146 

2.1.1 Dagpenger, <trygdekontorets navn> 
 
Daily cash benefits, <name of National Insurance office> 147 

2.1.1 Sykepenger, <trygdekontorets navn> 
 
Sick pay, <name of National Insurance office> 148 

2.1.1 Andre ytelser, <arbeidsgivers navn> 
 
Other benefits, <name of employer> 149 



2.1.1 Andre ytelser, <arbeidsgivers navn> 
 
Other benefits, <name of employer> 149-A 

2.1.1 Rehab.-/attføringsp. <trygdekontorets navn> Rehabilitation benefit <name of National Insurance 
office> 

222 

2.1.1 Etterbet. rehab.-/attføringspenger Back payment of rehabilitation benefit 231 

2.1.1 Tidsbegrenset uførestønad Time-limited disability benefit 233 

2.1.1 Andre trekkfrie naturalytelser, <arbeidsgivers navn> Other payments in kind not subject to tax withholding, 

<name of employer> 

549 

2.1.1 Inntekt fra Jan Mayen 
 
Income from Jan Mayen 914-A 

2.1.1 Andre ytelser, < arbeidsgivers navn> 
 
Other benefits, <name of employer> 949-A 

2.1.1 Andre ytelser. <arbeidsgivers navn> 
 
Other benefits, <name of employer> 949 

2.1.1 Nettolønn, <arbeidsgivers navn> 
 
Net pay arrangement, <name of employer> 961 

2.1.1 Nettolønn, <arbeidsgivers navn> 
 
Net pay arrangement, <name of employer> 961- A 

2.1.1 Nettolønn, <arbeidsgivers navn> 
 
Net pay arrangement, <name of employer> 971- A 

2.1.1 Nettolønn, <arbeidsgivers navn> 
 
Net pay arrangement, <name of employer> 971 

2.1.1 Utbetalt skadeforsikring 
 
Payment of occupational injury insurance compensation 

 
2.1.2 Inntekt, grunnlag for særskilt fradrag for sjøfolk 

 
Income, basis for seamen’s allowance 

 
2.1.3 Godtgjørelse til dagmamma 

 
Remuneration to childminder 404 

2.1.3 Sykepenger mv. til dagmamma Sick pay, etc. to childminder 444 

2.1.4 Kostbesparelse i hjemmet 
 
Savings on household costs 143 

2.1.4 Kostbesparelse i hjemmet 
 
Savings on household costs 143- A 

2.1.4 Smusstillegg     (i alt kr <xx>) 

Skattepliktig del: 

 
Nuisance bonus    (total NOK <xx>) 
Taxable element: 

151- A 

2.1.4 Trekkpliktig/fast bil- og båtgodtgjørelse 
 
Car and boat allowance, etc. subject to tax withholding 153- A 

2.1.4 Reise- og kostgodtgjørelse 
 
Travel and subsistence allowance 155- A 



2.1.4 Godtgjørelse mv. til reise, kost og losji 
 
Travel and subsistence allowance 156- A 

2.1.4 Godtgjørelse mv. til reise, kost og losji 
 
Travel and subsistence allowance 156 

2.1.4 Trekkpliktig stipend 
 
Taxable scholarships 161 

2.1.4 Trekkpliktig stipend 
 
Taxable scholarships 161- A 

2.1.4 Andre trekkpl. utgiftsgodtgj. <arbeidsgivers navn> 
 
Other taxable expenses <name of employer> 199 

2.1.4 Andre trekkpl. utgiftsgodtgj.  <arbeidsgivers navn> 
 
Other taxable expenses <name of employer> 199- A 

2.1.4 Fri kost og losji for utenl. pendlere Kr < > Subsistence allowance for commuters abroad NOK <  > 525 

2.1.4 Overskudd diett med overnatting 
 
Surplus from subsistence allowance with overnight 
accommodation 

613 

2.1.4 Overskudd administrativ forpleining 
 
Surplus from subsistence expenses covered directly by 
employer 

619 

2.1.4 Overskudd administrativ forpleining 
 
Surplus from subsistence expenses covered directly by 
employer 

620 

2.1.4 Overskudd diett med overnatting 
 
Surplus from subsistence allowance with overnight 
accommodation 

623 

2.1.4 Overskudd diett med overnatting 
 
Surplus from subsistence allowance with overnight 
accommodation 

626 

2.1.4 Overskudd diett med overnatting 
 
Surplus from subsistence allowance with overnight 
accommodation 

627 

2.1.4 Godtgjørelse til kost og losji EØS pendler Kr < > Subsistence allowance for EEA commuter NOK <> 628 

2.1.4 Bilgodtgjørelse kr < > 

Antall km < > overskudd 

Car allowance NOK < >   
Number of kilometres <  > surplus 

711 

2.1.4 Bilgodtgjørelse, <arbeidsgivers navn> Car allowance, <name of employer> ”711D” 

2.1.4 Matpenger ved pålagt overtid 
 
Meals in connection with compulsory overtime   825 

2.1.4 Godtgjørelse ved besøksreiser < kr xx> 
 
Allowance for home visits <NOK xx> 721 

2.1.4 Dekning av besøksreiser til hjemmet < kr > Coverage of expenses for home visits <NOK> 723 

2.1.4 Fri besøksreise til hjemmet i utlandet Kr<> Free visit to home abroad NOK <>  724 



2.1.4 Kontantgodtgj. til dekn. av besøksreiser Kr < > Cash allowance for coverage of home visits NOK <> 725 

2.1.4 Overskudd hyretillegg for sjøfolk mv.  925 

2.1.4 Overskudd hyretillegg for sjøfolk mv.  925-A 

2.1.7 Dagpenger for næringsdrivende 
 
Daily cash benefits for self-employed person 403 

2.1.7 Dagpenger for fisker 
 
Daily cash benefits for fisherman 447 

2.4.1 Lønn, barn under 13 år 
 
Pay, children under 13 years of age 111- A 

    

2.2 Pensjoner, livrenter i arbeidsforhold 
mv. 

 
Employment-related pensions, annuities, etc. 

 
2.2.1 Alderspensjon, <trygdekontorets navn> 

 
Old-age pension, <name of National Insurance office> 217 

2.2.1 Uførepensjon, <trygdekontorets navn> 
 
Disability pension, <name of National Insurance office> 218 

2.2.1 Uførestønad, <trygdekontorets navn> 
 
Disability benefit, <name of National Insurance office> 221 

2.2.1 Overgangsstønad, <trygdekontorets navn> 
 
Transitional benefit, <name of National Insurance office> 224 

2.2.1 Etterlattepensjon, <trygdekontorets navn> 
 
Survivor’s pension, <name of National Insurance office> 226 

2.2.1 Etterbetalt pensjon 
 
Back payment of pension 225 

2.2.1 Barnepensjon, <trygdekontorets navn> Children’s pension, <name of National Insurance office> 220 

2.2.1 Diverse Miscellaneous 249 

2.2.1 Diverse Miscellaneous 249- A 

2.2.1 Tidsbegrenset uførestønad - barnetillegg  236 

2.2.2 Introduksjonsstønad Introductory benefit 232 

2.2.2 Pensjon, <utbetalers navn> 
 
Pension, <name of payer> 211 

2.2.2 Pensjon, <utbetalers navn> 
 
Pension, <name of payer> 212- A 

2.2.2 Føderåd jord- og skogbruk 
 
Private pension to retired farmer/forester 216 

2.2.2 Avtalefestet pensjon, <utbetalers navn> 
 
Contractual early-retirement pension, <name of payer> 227 



2.2.2 Avtalefestet pensjon, <utbetalers navn> 
 
Contractual early-retirement pension, <name of payer> 227- A 

2.2.2 Rentefordel rimelig lån 
 
Benefit of low interest on loans from employer 246 

2.2.2 Rentefordel rimelig lån 
 
Benefit of low interest on loans from employer 246- A 

2.2.2 Uførepensjon, <utbetalers navn> 
 
Disability pension, <name of payer> 247  

2.2.2 Uførepensjon, <utbetalers navn> 
 
Disability pension, <name of payer> 247- A  

2.2.2 Uførepensjon, <utbetalers navn> 
 
Disability pension, <name of payer> 

 
2.2.2 Alderspensjon mv., <utbetalers navn> Retirement pension etc., <name of party paying pension>  

2.2.2 Pensjon, utland Pension, abroad 
 

2.2.2 Naturalytelser i pensjonsforhold 
 
Payments in kind from company pension fund 230 

2.2.2. Naturalytelser i pensjonsforhold 
 
Payments in kind from company pension fund 230- A 

2.2.2 Engangsutbetaling 

IPA/Innskuddspensjon 

 
Lump-sum payment individual pension agreement 
(IPA)/Defined Contribution Occupational Pension 
Schemes 

 

2.2.2 Barnepensjon, <utbetalers navn> 
 
Children’s pension, <name of payer>  228 

2.2.2 Barnepensjon, <utbetalers navn> 
 
Children’s pension, <name of payer>  228- A 

2.2.2 Barnepensjon, <utbetalers navn> 
 
Children’s pension, <name of payer>  

 
2.2.4 Ektefelletillegg 

 
Supplement for spouse 

 
    

2.6 Bidrag, livrente, barnepensjon mv. 
 
Maintenance, annuities, children’s pension, etc. 

 
2.6.1 Underholdsbidrag fra ektefelle 

 
Maintenance payments from spouse 248 

2.6.2 Skattepliktig etterlønn/-pensjon 
 
Taxable back pay/pension 214 

2.6.1 Uførerenter 
 
Disability annuities 

 



2.6.1 Livrenter utenfor arbeidsforhold Annuities unrelated to employment  

2.6.2 Livrenter utenfor arbeidsforhold, barn Annuities unrelated to employment, children  

2.6.2 Skattepliktig utbetaling fra livrente Taxable payment from annuity  

2.6.2 Supplerende stønad Supplementary benefit 234 

2.6.3 Barnepensjon, <trygdekontorets navn> Children’s pension, <name of National Insurance office> 220 

2.6.3 Barnepensjon <utbetalers navn> 
 
Children’s pension, <name of payer 228 

2.6.3 Barnepensjon <utbetalers navn> 
 
Children’s pension, <name of payer 228- A 

2.6.3 Barnepensjon <utbetalers navn> 
 
Children’s pension, <name of payer> 

 
2.6.3 Etterbetalt pensjon 

 
Back payment of pension 225 

    

2.7 Næringsinntekter 
 
Income from self-employment 

 
2.7.3 Lott eller part til fisker 

 
Share of catch or of proceeds of sale of catch to fishermen 446 

2.7.6 Utbetaling, <arbeidsgivers navn> 
 
Payment, <name of employer> 401 

2.7.6 Forpleiningsgodtgjørelse 
 
Subsistence allowance 402 

2.7.8 Inntekt deltakerliknet foretak (ANS, KS mv.) Income, participant-taxed enterprise (general partnership, 
limited partnership etc.) 

 

2.7.7 Inntekt deltakerliknet selskap - primærnæring Income, participant-taxed enterprise – farmers, foresters 
and fishermen  

2.7.5 Inntekt fra skiferbrudd i Alta Income from slate quarry in Alta 
 

2.7.13 Sykepenger jord-/skogbrukere 
 
Sick pay to farmers/foresters 445 

2.7.13 Sykepenger til fisker 
 
Sick pay to fishermen 448 

2.7.13 Sykepenger til næringsdrivende 
 
Sick pay to self-employed persons 405 

    



 Sum grunnlag trygdeavgift (3 %) 
 
Total basis for National Insurance contributions (3%) 

 
 Sum grunnlag trygdeavgift (7,8 %) 

 
Total basis for National Insurance contributions (7.8%) 

 
 Sum grunnlag trygdeavgift (10,7%)  

 
Total basis for National Insurance contributions (10.7%) 

 
 Sum grunnlag toppskatt 

 
Total basis for surtax 

 
    

2.8/ 
4.3 

Bolig og annen fast eiendom 
 
Housing and other real property 

 
4.3.2 Bolig i <kommunenavn> 

 
Housing in <name of municipality> gnr/ 

bnr> 

4.3.1 
 
Boligselskap, <selsk. navn> Housing cooperative, <name of cooperative> 

 
 

4.3.3 Fritidsbolig i <kommunenavn>, 
 
Holiday home in <name of municipality>, 

 
2.8.1/ 

4.5.3 

Andel av inntekt/formue i boligselskap 
 
Share of income/capital in housing cooperative 

 

2.8.1/ 

4.5.3 

Andel av inntekt/formue i boligsameie 
 
Share of income/capital in jointly owned property 

 

3.3.4/ 

4.8.2 

Andel av kostnad/gjeld i boligselskap 
 
Share of costs/debt in housing cooperative 

 

3.3.4/ 

4.8.2 

Andel av kostnad/gjeld i boligsameie 
 
Share of costs/debt in jointly owned property 

 

4.3.5 Tomt i <kommunenavn> 
 
Site in <name of municipality> <gnr/ 

bnr> 



2.8.2 Nettoinntekt ved utleie av fast eiendom 
 
Net income on letting of real property 

 
3.3.12 Underskudd ved drift av fast eiendom Deficit on operation of real property  

4.3.5 Gårdsbruk i <kommunenavn> 
 
Farm property in <name of municipality> <gnr/ 

bnr> 

4.3.4 Skogeiendom i <kommunenavn> 
 
Forest property in <name of municipality> <gnr/ 

bnr> 

4.3.5 Forretningseiendom i <kommunenavn> 
 
Commercial property in <name of municipality> <gnr/ 

bnr> 

4.3.5 Annen fast eiendom i <kommunenavn> 
 
Other real property in <name of municipality> <gnr/ 

bnr> 

 Inntekt/formue i <kommunenavn> 
 
Income/capital in <name of municipality> 

 
 Underskudd/formue i <kommunenavn> 

 
Deficit/capital in <name of municipality> 

 
2.8.3 Inntekt ved utleie av fritidseiendom Income from letting of holiday home  

2.8.4 Skattepl. gevinst ved salg av fast eiendom 
 
Taxable profit on sale of real property 

 
3.3.6 Fradragsberettiget tap ved salg av fast eiendom 

 
Deductible loss on sale of real property 

 
4.6.1 Fast eiendom i utlandet Real property abroad 

 
2.8.5/ 

4.6.1 

Inntekt/formue i fast eiendom i utlandet 
 
Income/capital in real property abroad 

 

  
 

 
3.1./ 
4.1 
/4.5 

Renter, innskudd, verdipapirer, andre 
Kapitalinntekter mv. 

 
Interest, deposits, securities, other capital income, 
etc.  



3.1.1/ 

4.1.1 

Renter/innskudd i <bankens navn> 
 
Interest/deposits in <name of bank> 

 

3.1.2 Renter av livsforsikring 
 
Interest on life insurance 

 
3.1.2 Renter av skadeforsikring 

 
Interest on non-life insurance 

 
3.1.2 Renter av for sent utbetalt pensjon 

 
Interest on delayed payment of  pension 

 
3.1.6/ 

4.1.4 

Utbytte/andeler i <aksjefondets navn> 
 
Dividends/units in <name of unit trust> 

 

3.1.2/ 

4.1.5 

Renter/andeler i <obligasjonsfondets 

navn> 

 
Interest/units in <name of bond fund>  

 

3.1.2/ 

4.1.6 

Renter/formue av utestående fordringer 
 
Interest/capital, outstanding claims 

 

3.1.2/ 

4.1.7 

Renter/verdi av obligasjoner <obl. navn> 
 
Interest/value of bonds <name of bond> 

 

3.1.4/
4.5.2 

Avkastning/verdi i <fors. selskapets 

navn> 

 
Yield/value in <name of insurance company> 

 

4.5.2 Gjenkjøpsverdi indiv. livrenteavtale  Surrender value of individual annuity agreement  

4.1.7 Verdi norske aksjer mv. i verdipapirregister Value of Norwegian shares etc. in securities register  

3.1.5 Skattepliktig aksjeutbytte overf. fra RF-1088 Taxable share dividend transferred from RF-1088  

4.1.7 Verdi av opsjoner i verdipapirregister 
 
Value of options in the Norwegian Central Securities 
Depository  

4.1.8 Verdi av andre verdipapirer 
 
Value of other securities  

 
4.1.8 Opsjoner i arbeidsforhold  

Employment-related options 523 

3.1.9 Gevinst ved salg av andeler i verdipapirfond Profit on sale of units in securities fund  



3.1.8 Gevinst overført fra RF-1088 Profit transferred from RF-1088  

4.5.4 Annen formue Other capital  

3.1.11
/4.1.9 

Inntekt/formue fra utlandet 
 
Income/capital from abroad 

 

4.6.2 Verdi fra utenl. selskap og fond 
 
Dividends/value from foreign companies and unit trust 
funds  

3.1.7 Annet skattepliktig aksjeutbytte mv. Other taxable share dividend etc.  

3.1.11
/4.6.2 

Avkastning/verdi utenl obl.fond Profit on/value of foreign bond unit trusts  

3.1.12 Annen inntekt 
 
Other income 923 

3.1.12 Tilbakeførte renter 
 
Returned interest 

 
3.1.4 Avkastning – Unit Link Profit – Unit-linked insurance  

4.1.6 Til gode bidrag Outstanding maintenance payments 
 

3.1.12 Retur av premie (IPA) 
 
Return of premium (individual pension agreement (IPA)) 

 
    

3.2 Fradrag i tilknytning til arbeidsinntekt mv. 
 
Deductions from income from employment, etc. 

 
3.2.1 Minstefradrag egen inntekt 

 
Minimum standard deduction, own income 

 
3.2.4 Minstefradrag av ektefelletillegg 

 
Minimum standard deduction, supplement for spouse 

 
3.2.5 Minstefradrag barns inntekt 

 
Minimum standard deduction, children’s income 

 
3.2.6 Minstefradrag barnepensjon 

 
Minimum standard deduction, children’s pension 

 
3.2.7 Småutgifter sjømann 

 
Petty expenses (seamen) 921 



3.2.8 Reisefradrag <> dager <> km – 12 800 Kr 

Ved endring se ”spesifikasjon av 

reisefradrag” 

 
Deductions for travel < >  days < >  kilometres  - NOK  
12 800 
In the event of changes, see “Specification of deductions 
for travel”  

 

3.2.8 

3.2.9 

Reisefradrag overført fra ”Spesifikasjon 

av reisefradrag” kr <kort strek> 

 
Deductions for travel transferred from “Specification of 
deductions for travel” NOK <->  

3.2.10 Foreldrefradrag, totalt innberettet kr <beløp> 
 
Child-care deduction, total amount reported NOK 
<amount>  

 Redusert med stønad til barnetilsyn <beløp> 
 
Reduced by child-care benefit <amount> 245 

 Til fradrag (maks kr 25 000 for ett barn u 12 år) To be deducted (max. NOK 25,000 for one child under age 
of 12 ) 

 

 Til fradrag (maks <kr> for <antall>  

barn under 12 år) 

To be deducted (max.  <NOK> for <number> children 
under age of 12 years) 

 

 Kr. < > fordeles mellom ektefellene NOK <  > divided between spouses 
 

3.2.10 Foreldrefradrag Child-care deduction  

 Redusert med stønad til barnetilsyn  <beløp> Reduced for child-care benefit received <amount> 245 

3.2.11 Fagforening i alt kr <beløp> 
 
Union dues total NOK <amount> 

 
3.2.12 Premie til pensjonsordning 

 
Premium for pension scheme 312 

3.2.13 Særskilt fradrag for sjøfolk 
 
Seamen’s allowance 

 
3.2.14 Særskilt fradrag for fiskere og fangstfolk 

 
Special allowance for fishermen and hunters 

 
3.2.17 Særskilt fradrag i skifervirksomhet Special allowance in slate quarrying 

 
3.2.18 Premie for nær.dr. til egen tilleggstrygd Self-employed persons, premium for own supplementary 

insurance  



3.2.19 Underskudd næring, K/S, ANS o. l. 
 
Deficit business activities, limited partnership, general 
partnership and the like  

3.2.19 Underskudd skiferbrudd Deficit slate quarrying  

3.2.19 Underskudd annen næring Deficit other business activities  

3.2.19 Underskudd deltakerliknet selskap, primærnæring Deficit, participant-taxed enterprise, farmers, foresters and 
fishermen. 

 

3.2.19 Underskudd deltakerliknet selskap, annen næring Deficit, participant-taxed enterprise, other business 
activities 

 

    

3.3/ 
4.8 

Renter, gjeld, andre kapitalkostnader og 
fradrag 

Interest, debt, other capital costs and deductions 
 

3.3.1/ 

4.8.1 

Renter/gjeld i <långivers navn> 
 
Interest/debt in <name of loaner> 

 

3.3.1 Rentefordel rimelig lån 
 
Benefit of low interest on loans from employer 

 
3.3.1 Betalte forsinkelsesrenter – sum alle  

kommuner 

 
Interest paid on overdue payments – total for all 
municipalities  

4.8.1 Skyldig restskatt fra tidligere år: 

<kommunenavn> 

 
Underpaid tax outstanding from previous years: 
<name of municipality>  

3.3.2/ 

4.8.3 

Renter/gjeld i utlandet 
 
Interest/debt abroad 

 

 Red. av gjeld/gjeldsrenter pga fast  

eiendom i utlandet 

 
Reduction of debt/interest on debts on real property 
abroad  

4.8.1 Skyldig underholdsbidrag Outstanding maintenance payments 
 

4.8.1 Negative opsjoner 
 
Negative options 

 



4.5.1 Premiefond individuell penjsonsavtale (IPA) 
 
 

 
3.3.7 Særskilt inntektsfradrag 

 
Special income deductions 

 
3.3.7 Gave til vitenskapelig forskning 

 
Donation to scientific research 

 
3.3.7 Gave til frivillig organisasjon  Donation to voluntary organization 

 
3.3.7 Andre fradrag 

 
Other deductions 

 
3.3.7 Tap på livsforsikring – Unit Link Loss on life insurance – Unit Link 

 
3.3.9 Tap på andeler i verdipapirfond. Loss on units in securities fund  

    

3.5 Særfradrag 
 

  

3.5.1 Særfradrag 
 
Special allowances 250 

3.5.4 Særfradrag overført fra barn 
 
Special allowances transferred from children 

 
3.5.1 Særfradrag  Special allowances  

3.5.4 Særfradrag store sykdomskostnader 
 
Special allowances for major sickness expenses 

 
    

4.2 Innbo,/løsøre, bil MC mv. 
 

  

4.2.3 Innbo/løsøre inkl. båt med salgsv. 

under kr 50 000 

 
Home contents/movable property, including boat with 
market value under NOK 50 000  

4.2.4 Båt, salgsverdi 
 
Boat, market value 

 



4.2.5 Bil o. l. <år>, <regnr>, listepris som ny 

<kr/strek> 

 
Car and the like <year>, <Reg. No.>, list price when new 
<NOK/->  

4.2.6 Camp.vogn <år>, <regnr>, listepris  

som ny <kr/strek> 

 
Caravan and the like <year>, <Reg. No.>, list price when 
new <NOK/->  

    

 Overføring mellom ektefeller Transfer between spouses 
 

 Negativ inntekt overført til ektefelle Negative income transferred to spouse 
 

 Negativ inntekt overført fra ektefelle Negative income transferred from spouse 
 

 Negativ formue overført til ektefelle Negative capital transferred to spouse 
 

 Negativ formue overført fra ektefelle Negative capital transferred from spouse 
 

3.6/ 
4.9 

Sum grunnlag for inntekts-og formuesskatt Total basis for income tax 
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Du får skatteoppgjør til høsten fordi 
skattekontoret  vil trenge ekstra tid til 
likningsbehandlingen 

 
Your tax will be settled in the autumn because 
the local tax assessment office will need more 
time to work on the assessment. 
 

Vi har opplysninger om at du er deltaker i 
deltakerliknet selskap. Av den grunn vil du 
få skatteoppgjør til høsten. 

Husk å levere RF-1221 og/eller RF-1228! 

According to our information, you are a partner 
in a participant-taxed enterprise. Your tax will 
therefore be settled in the autumn. 
Remember to submit form RF-1221 and/or RF-
1228. 
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Du har hatt lønnet arbeid i utlandet, og vil 
derfor få skatteoppgjør til høsten 

You have been in paid employment abroad and 
your tax will therefore be settled in the autumn. 

Du har fått bonus fra forsvaret, og vil 
derfor få skatteoppgjør til høsten. 

You have received a bonus from the Armed 
Forces and your tax will therefore be settled in 
the autumn. 

Du har fått naturalytelser for arbeid i 
utlandet, og vil derfor få skatteoppgjør til 
høsten 

You have received payments in kind for work 
abroad and your tax will therefore be settled in 
the autumn. 

Du har inntekt fra Jan Mayen, og vil derfor 
få skatteoppgjør til høsten 

You have received income from Jan Mayen and 
your tax will therefore be settled in the autumn.  

Du har fått nettolønn, og vil derfor få 
skatteoppgjør til høsten 

You have been paid in accordance with the net 
pay arrangement and your tax will therefore be 
settled in the autumn. 

Fordi vi mangler opplysninger, har vi ikke 
skrevet ut foreløpig skatteberegning. 
Dersom du krever 10 % standardfradrag 
(maks kr 40 000) i stedet for fradrag for 
faktiske kostnader, må du melde fra om 
det. 

Because we lack information, we have not 
completed your provisional tax assessment. If you 
are claiming the standard 10 per cent deduction 
(max. NOK 40,000) instead of a deduction for 
actual expenses, you must notify us of this. 

Du vil få skatteoppgjør til høsten fordi 
ektefeller skatteberegnes samtidig 

Your tax will be settled in the autumn because 
spouses are tax assessed together. 

Av fjorårets likning går det fram at du 
hadde inntekt fra skiferbrudd i Alta. 
Dersom du har hatt slik inntekt i 2007, må 
du fylle ut post 1.6.2 og 2.7.5 i 
selvangivelsen. I tillegg må du levere 
pliktige skjema som næringsoppgave, 
skjema for beregning av  personinntekt mv. 
Dersom du krever særskilt fradrag for 
skiferdrivere skal også tilleggsskjema RF-
1177 leveres. Skjemaene får du på 
skattekontoret.  

Last year’s assessment shows that you received 
income from a slate quarry in Alta. If you have 
received such income in 2007, you must fill in 
items 1.6.2 and 2.7.5 of the tax return. In 
addition, you must deliver required forms such 
as the income statement, the form for 
calculation of   personal income, etc. If you 
claim a special deduction for slate quarry 
operators, the additional form RF 1177 is also 
to be delivered. You can obtain these forms at 
your local tax assessment office.  
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Skatteoppgjøret kommer til høsten. Your tax will be settled in the autumn. 

 

 

 

Bokmålstekster  
Formuesskatt til: 

 
Wealth tax to: 

Staten 
 
Central government 

Kommune 
 
Municipality 

  

Inntektsskatt til: 
 
Municipality 

Staten, fellesskatt 
 
Central government, tax equalization fund 

Kommune og fylke 
 
Municipality and county 

Staten, toppskatt av personinntekt 
 
Central government, surtax on personal income 

  

Trygdeavgift: 
 
National Insurance contributions: 

Pensjon mv. (3%) 
 
Pension, etc. (3%) 

Lønn mv. (7,8%) 
 
Pay, etc. (7.8%) 

Næringsinntekt jord/skog/fiske (7,8%) 
 
Income from self-employment, 
agriculture/forestry/fisheries (7.8%) 

Næringsinntekt (10,7%) 
 
Income from self-employment (10.7%) 

Sum skatter og avgifter i skatteklasse 
<klasse> før skattefradrag 

Total taxes in tax class <class> before tax 
deductions 

- nedsettelse av skatt – 80 %-regelen 
 
-tax reduction - 80% rule 

-nedsettelse av skatt – liten skatteevne 
 
-tax reduction - insufficient income 

-særskilt fradrag i Finnmark og Nord-
Troms 

 
-special allowance in Finnmark and Nord-
Troms 
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-fremførbart godtgj.fradr. på aksjeutbytte - tax deduction on share dividend to be carried 

forward 

-ubenyttet godtgjørelsesfradrag fra 
ektefelle 

 
-unused tax deduction on share dividend 
transferred from spouse 

+hevet boligsparing for ungdom (<kr>) 
 
+withdrawn amount from young people’s 
housing saving scheme (BSU)  

-boligsparing for ungdom (<kr>) 
 
-young people’s housing saving scheme (BSU) 
(<BSU-SPARING>) 

- ubenyttet boligsparing fra ektefelle (<kr>) - unused housing savings from spouse (<NOK>) 

+skatt på etterbetalt pensjon fra tidligere 
år 

 
+tax on back payment of pension from previous 
years 

-korrigering etterbetalt pensjon fra 
tidligere år 

- correction for back paid pension from previous 
years 

Engangsutbetaling IPA/Innskuddspensjon 
– særskilt skattesats 

 
Lump-sum payment IPA/ Defined Contribution 
Occupational Pension Schemes 

  

Foreløpig beregnet skatt og avgift 
etter skattefradrag 

 
Provisionally estimated tax after 
deductions 

-forskuddstrekk (trukket av arbeidsgiver m 
v) 

 
-withholding tax (deducted by employer, etc.) 

-innbetalt forskuddsskatt 
 
-paid advance tax 

-tilleggsforskudd betalt før 1.2.2008 
 
-additional tax in advance paid prior to 
1.2.2008 

Foreløpig beregnet <restskatt/skatt til 
gode> (uten renter) 

 
Provisionally estimated 
<underpaid/overpaid tax> less interest 

 
 

Tilleggsforskudd betalt etter 1.2 2008 er 
ikke med i denne skatteberegningen, men 

Any additional advance payment made after 1 
February 2008 is not included in this estimated 
tax assessment, but it will be credited in the 
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blir godskrevet ved skatteoppgjøret tax settlement. 

*) Avrunding kan i noen tilfelle føre til 
avvik i forhold til summene i 
selvangivelsen 

*)  Rounding off may in some cases result in 
differences in relation to the sums in the tax 
return. 
 

Husk at ikke alle får skatteoppgjør i juni! 
Noen får det først i oktober 

Remember that not everyone’s tax is settled in 
June! In some cases, tax is settled in October. 

Skatt på aksjeutbytte (post 3.1.5) er ikke 
med i foreløpig skatteberegning 

Tax on share dividend (item 3.1.5) is not 
included in the provisional tax assessment 

Hvis du endrer eller stryker det 
forhåndsutfylte beløpet under post 2.1.4, 
må du kunne legge fram nødvendig 
dokumentasjon dersom skattekontoret ber 
om det. 

If you change or delete the pre-completed 
amount under item 2.1.4, you must be able to 
submit the necessary documentation to the local 
tax assessment office on request. 

Du har fått godtgjørelse til besøksreiser. 
For beregning av eventuelt overskudd se 
rettledningen  

You have received an allowance for travel in 
connection with home visits. For information on 
how to calculate a possible surplus, see the 
guidelines. 

Sjekk reglene for foreldrefradrag, se 
rettledningen post 3.2.10  

Please check the rules for child-care deduction, 
see the guidelines item 3.2.10. 

Ved foreløpig skatteberegning er det ikke 
tatt hensyn til fradrag for småutgifter og 
særskilt fradrag for fiskere. Dersom du 
krever dette, må du fylle ut og levere 
skjema RF-1213 sammen med 
selvangivelsen. 

Beløpene må også føres på selvangivelsen. 
(Skjemaet får du på skattekontoret). 

 
Provisional assessment has not accounted for 
deductions for petty expenses and special 
allowance for fishermen. If you wish to claim 
this, you must fill in and deliver form RF-1213 
with your tax return. 
These amounts must also be entered in the tax 
return. 
 
 
(You can obtain this form from your local tax 
assessment office). 

Dersom du krever fradrag for skatt betalt i 
 
If you claim deductions for tax paid abroad, 
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utlandet (kreditfradrag), må du fylle ut og 
levere skjema RF-1147 sammen med 
selvangivelsen. 

(Skjemaet får du på skattekontoret). 

(credit), you must fill in and deliver form RF-
1147 with your tax return. 
(You can obtain this form from your local tax 
assessment office). 

Du har verdipapir registrert i 
verdipapirregisteret, men likningsverdien 
er ikke oppgitt. Vi ber deg fylle ut skjema 
RF-1006 eller gi opplysninger under post 
5.0 Tilleggsopplysninger. 

You have securities registered in the 
Norwegian Central Securities Depository, but 
the assessed value is not stated. Please fill in 
form RF 1006 or enter the information in item 
5.0 Additional information. 

Vi har opplysninger om at boligen er 
utleid. Nettoinntekt ved fremleie kan være 
skattepliktig. Informasjon om dette finner 
du i rettledningen i brosjyren ”skatt ved 
utleie av bolig”. 

We have information that the dwelling has 
been let. The net income from subletting may 
be taxable. Information concerning this is given 
in the guidelines and in the brochure “Tax on 
income from letting of dwellings”. 

Du har fått godtgjørelse til fri besøksreise 
til hjemmet i utlandet. Dersom du krever 
10 % standardfradrag (maks kr 40 000), 
se www.skatteetaten.no 

You have received an allowance for free visits to 
your home abroad. If you are claiming the 10 per 
cent standard deduction (max. NOK 40,000), 
see www.skatteetaten .no 

Du har fått kontantgodtgjørelse til dekning 
av besøksreiser til hjemmet i utlandet. 
Dersom du krever 10 % standardfradrag 
(maks kr 40 000), se 
www.skatteetaten.no 

You have received a cash allowance to cover the 
cost of visits to your home abroad. If you are 
claiming the 10 per cent standard deduction 
(max. NOK 40,000), see www.skatteetaten.no 

Du har fått godtgjørelse til kost og losji til 
EØS pendler. Dersom du krever 10 % 
standardfradrag (maks kr 40 000), se 
www.skatteetaten.no 

You have received an allowance for board and 
lodging as an EEA commuter. If you are claiming 
the 10 per cent standard deduction (max. NOK 
40,000), see www.skatteetaten.no 

Vi har fått opplysninger fra NAV om at du 
er meldepliktig samboer. Fordi du skal 
skatteberegnes sammen med samboeren 
har vi ikke skrevet ut foreløpig 
skatteberegning. 

We have received information from the National 
Insurance Administration that you are a ’spouse 
equivalent’ cohabitant. Because you will be tax-
assessed together with your cohabitant, we have 
not completed your provisional tax assessment. 
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Du har fått godtgjørelse til fri kost og losji 
ved pendling fra utlandet. Dersom du 
krever 10 % standardfradrag (maks kr 
40 000), se www.skatteetaten.no 

You have received an allowance for free board 
and lodging in connection with commuting from 
abroad. If you are claiming the 10 per cent 
standard deduction (max. NOK 40,000), see 
www.skatteetaten.no 

Du har fått dekning av besøksreiser til 
hjemmet. For beregning av eventuelt 
overskudd, se rettledningen 

You have received coverage of expenses in 
connection with visits home. For information 
on the calculation of a possible surplus, see the 
guidelines. 

 


